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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DML819
Rated voltage D.C.18V
Luminous flux 1,200 Im /800 Im / 500 Im
(High / Medium / Low)
Operating time with BL1860B 9 hours /14 hours / 22 hours
(High / Medium / Low)
Dimensions (without battery Folding position 172 mm x 91 mm x 161 mm
cartridge) Operating position 172 mm x 91 mm x 284 mm
(LxWxH) : !

(Maximum height)
Net weight 0.88 kg
(without battery cartridge and magnet cover)

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage
condition.

Applicable battery cartridge and charger

- LXT LXT BASIC
Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B BLB182
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DCB18WA
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

. Charge the LXT battery cartridge with the LXT battery charger and the LXT BASIC battery cartridge with the
LXT BASIC battery charger.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Ni-MH Only for EU countries
symbOIS E Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household

Read instruction manual.
waste!
In accordance with the European Directive

on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.
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Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use

the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Do not stare at operating lamp.

SAFETY WARNINGS

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.
WARNING - When using this
appliance, following precautions
should always be followed:

10.

1.
12.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when a product is used near
children.

Do not contact hot parts to reduce the risk of
burns. The lens may be extremely hot during use
and soon after using.

Only use attachments recommended or sold
by the manufacturer.

Do not use the appliance in the rain or the
snow.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the appliance in water or other liquid. Do
not place or store the appliance where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose
the light to eyes. Serious eye injury may occur.
WARNING: Do not use magnet for horizontal
overhead mounting.

To reduce the risk of fire, keep away from
combustible materials while in operation.
The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

The controlgear of this luminaire is a non-re-
placeable component; when the controlgear
reaches its end of life the whole luminaire shall
be replaced.

Do not direct the light toward other persons.
If the appliance has vents, do not cover or
block the vents. Keep the vents clean for cool-
ing. Clogged vents can cause fires.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Be careful not to hit your hand placed on the
carrying handle when inserting the battery
cartridge.

Place the appliance out of the reach of
children.

When using the appliance where the magnetic
surface cannot be attached, place the appli-
ance on a level and stable surface. Otherwise
the appliance may topple and causing a falling
accident.

If the appliance falls off, be sure to check for
any damage or safety issues before use.

Do not use the appliance in strong winds.
Otherwise a falling accident may occur.

Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

When the appliance is not in use, always
remove the battery cartridge from the
appliance.

Store the appliance indoors.

Do not wash the appliance in water.

Keep the tags and nameplate on the product,
which contains important information. If it
cannot be read or lost, please contact MAKITA
Service Center for free replacement.
Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Do not handle the appliance roughly, such as
dropping or hitting. Doing so may cause mal-
function or injury.

Do not handle charger and charger terminals
with wet hands.

Do not charge the battery outdoors.

Do not use the appliance near the heart pace-
makers. Magnets can interfere with the function of
heart pacemakers.

Do not bring the magnetic surface closer

to precision equipment such as electronic
device, clock, watch, or IC card. The magnetic
force may affect them.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the light in unexpected situations.

Do not use the appliance on a ladder or unsta-
ble support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the appliance in unex-
pected situations.
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Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1.

10.

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

1.

Important safety instructions for
battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product using

battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as

nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the

manufacturer or authorized service providers.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the appliance and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to

disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-

sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

7 ENGLISH



14. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

15. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

16. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

17. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

19. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do notincinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Light head 2 |Lens 3 | Magnet cover 4 | Carrying handle
5 | Power switch button 6 | Hook 7 | Screw hole (1/4") 8 | Magnet

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

AcAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

8 ENGLISH



To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

LX

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

-]

Indicator lamps Error description

The battery protection system works.
Charge the battery, or check other factors
of the battery protection system.

[
| —
B«
—_

The battery may have
malfunctioned.

—
«—

LXT BASIC

Country specific
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Appliance / battery protection
system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overheat protection

When the appliance or battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance cool down before turning it on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED lights
go out except a part of LEDs. Later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge
is removed before carrying out any work on the
appliance.

Adjusting the angle of the light head

A CAUTION: Hold the appliance when adjusting
the angle of the light head.

A\ CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when adjusting the angle of the light head.

You can unfold the light head up to 180°.

» Fig.5

You can rotate the light head up to 90° clockwise and up
to 210° counterclockwise.

v
]
@
=)

OPERATION

A WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose the
light to eyes. Serious eye injury may occur.

A\WARNING: To reduce the risk of burns and
fire, do not touch the light head, and keep it away
from combustible materials while in operation.

NOTICE: Do not press the button forcibly.
Otherwise a malfunction may occur.

Switch action

A CAUTION: Hold the appliance when pressing
the power switch button.

To turn on the light, press the power switch button after
opening the light head. The brightness changes every
time you press the power switch button. The brightness
cycles through high, medium, low, and off.

» Fig.7: 1. Power switch button 2. Light head
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NOTE: You can also turn off the light by folding the
light head with the luminous surface facing inward. To
turn the light on again, press the power switch button
after opening the light head.

Using with magnet

A\ CAUTION: Remove any foreign substances
attached to the magnetic surface before use.
Otherwise, the magnetic force decrease and it may
cause injury.

A CAUTION: When using the magnets, attach
the magnetic surface to a flat place. Then, make
sure that the appliance is firmly fixed.

A CAUTION: When using the appliance with
the magnets, do not place your hand between the
magnets and a metal surface. Your hand may get
caught.

A CAUTION: Do not put anything on the appli-
ance when it is attached by magnets.

A CAUTION: When detaching the magnetic
surface, always hold the handle firmly.

A\ CAUTION: When not using the appliance,
such as storage, always mount the magnet cover
on the bottom of the appliance. Failure to do so
may cause unintended metal objects to adhere to the
magnetic surface.

A CAUTION: When attaching the magnets to

a metal surface at a high location, tie the handle
with a rope or strap to prevent the appliance from
falling off.

NOTICE: If the magnet is attached to the material
for a long period, the surface of the material may
be damaged depending on the use conditions.

NOTICE: When detaching the magnetic surface,
do not slide it. The surface to which the magnet
attachment is attached may be damaged.

Slide and remove the magnet cover. The magnet cover
can be stored in the back side of the light head.

Then, attach the magnets to a metal surface.

» Fig.8: 1. Magnet cover 2. Magnet

Using with hook

A\ CAUTION: When hanging the appliance at a
high location, tie the handle with a rope or strap
to prevent the appliance from falling off.

A\ CAUTION: Do not pull the appliance down-
ward when it is hang.

Slide and remove the magnet cover, then turn the hook.
» Fig.9: 1. Hook

Hang the hook on a pipe (max. 250 mm).
» Fig.10

=

0

Using with vise

Optional accessory

A CAUTION: Be sure to screw the adapter firmly
into the screw hole on the bottom of the appliance
when fastening the adapter to the appliance.

A CAUTION: Be sure to tighten the fixing nut
firmly when fastening the adapter to the vise.

A CAUTION: Make sure that the vise is fixed
securely after mounting the vise at your desired
position.

NOTE: Please purchase the adapter separately. The
vise and the adapter are sold individually.

1. Unscrew the thumb screw from the vise.

2. Screw the large-diameter end of the adapter into
the vise.

3. Turn the fixing nut to secure the adapter to the

vise.

» Fig.11: 1. Vise 2. Thumb screw 3. Adapter 4. Large-
diameter end 5. Fixing nut

4. Screw the other end of the adapter into the screw
hole on the bottom of the appliance. Secure the adapter
to the appliance.

» Fig.12: 1. Screw hole 2. Adapter

5. Mount the vise at your desired position.

You can adjust the direction of the appliance by slightly
loosening the fixing nut and turning the appliance. After
adjusting the direction, tighten the fixing nut again.

» Fig.13: 1. Vise 2. Fixing nut

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs
and any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

A CAUTION: Do not wash the appliance in
water.

From time to time, wipe off the outside (appliance body)
of the appliance using a cloth dampened in soapy
water.

ENGLISH



OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Vise
. Adapter
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

11 ENGLISH
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DML819

Tegangan terukur D.C.18V

Fluks bercahaya 1.200 Im /800 Im /500 Im

(Tinggi / Sedang / Rendah)

Waktu Pengoperasian dengan BL1860B 9jam/ 14 jam /22 jam

(Tinggi / Sedang / Rendah)

Dimensi (tanpa kartrid baterai) | Posisi lipat 172 mm x 91 mm x 161 mm

(PxLxT) Posisi pengoperasian 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Ketinggian maksimum)

Berat bersih 0,88kg

(tanpa kartrid baterai dan penutup magnet)

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

. Waktu pengoperasian merupakan perkiraan dapat berbeda bergantung pada jenis baterai, status pengisian
daya, dan kondisi penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

- LXT LXT BASIC
Kartrid baterai BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B BLB182
Pengisi daya DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DCB18WA
DC18SH/DC18WC

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

. Isi daya kartrid baterai LXT dengan pengisi daya baterai LXT dan kartrid baterai LXT BASIC dengan pengisi
daya baterai LXT BASIC.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara UE
E Li-ion Akibat adanya komponen berbahaya

dalam peralatan, limbah peralatan listrik

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan dan elektronik, aki dan baterai dapat
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti memiliki dampak negatif pada lingkungan
masing-masing simbol sebelum menggunakan dan kesehatan manusia.
peralatan. Jangan buang peralatan listrik dan

elektronik atau baterai bersama limbah
Baca petunjuk penggunaan rumah tangga

’ Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
@ limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.
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Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Cara Pembuangan Produk ini yang Benar
Tanda ini menunjukkan bahwa produk

ini tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga lainnya di seluruh UE. Untuk
mencegah kemungkinan bahaya bagi
lingkungan atau kesehatan manusia dari
pembuangan limbah yang tidak terkontrol,
lakukan daur ulang secara bertanggung
jawab untuk mempromosikan penggunaan
kembali sumber daya material yang
berkelanjutan. Untuk mengembalikan
perangkat yang telah Anda gunakan,
silakan gunakan sistem pengembalian
dan pengumpulan atau hubungi pengecer
tempat produk dibeli. Pengecer dapat
mengambil produk ini untuk kemudian
dilakukan daur ulang yang aman bagi
lingkungan.

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, peralatan listrik dan
elektronik bekas dapat memiliki dampak
negatif pada lingkungan dan kesehatan
manusia.

Jangan menatap pada lampu
pengoperasian.

PERINGATAN

KESELAMATAN

BACA DAN IKUTI SEMUA
INSTRUKSI KESELAMATAN.
PERINGATAN - Saat
menggunakan peralatan ini,
tindakan pencegahan berikut ini
harus selalu dilakukan:

1.

Untuk mengurangi risiko cedera, pengawasan
ketat sangat diperlukan ketika sebuah mesin
sedang digunakan di dekat anak-anak.

Jangan menyentuh bagian yang panas untuk
mengurangi risiko luka bakar. Lensa bisa
menjadi sangat panas saat digunakan dan setelah
baru selesai digunakan.

Hanya gunakan perangkat tambahan yang
disarankan atau dijual oleh pabrikan.

Jangan menggunakan peralatan di bawah
hujan atau di lingkungan bersalju.

Untuk mengurangi risiko terkena sengatan
listrik, jangan masukkan peralatan ke dalam
air atau cairan lainnya. Jangan letakkan atau
simpan peralatan di tempat yang mudah jatuh
atau tertarik ke dalam bak mandi atau wastafel.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, jangan menatap lampu pengoperasian,
atau jangan membiarkan cahaya mengenai
mata. Cedera mata yang serius dapat terjadi.
PERINGATAN: Jangan menggunakan magnet
untuk pemasangan horizontal di atas kepala.
Untuk mengurangi risiko kebakaran, jauhkan
dari bahan yang mudah terbakar saat
beroperasi.

20.

21.

22.

24,

25.

26.

Sumber cahaya dari luminer ini tidak dapat
diganti; ketika sumber cahaya mencapai akhir
masa pakainya, seluruh luminer harus diganti.
Perangkat pengendali dari luminer ini adalah
komponen yang tidak dapat diganti; ketika
perangkat pengendali mencapai akhir masa
pakainya, seluruh luminer harus diganti.
Jangan mengarahkan cahaya ke orang lain
secara langsung.

Jika peralatan memiliki ventilasi, jangan
menutup atau menghalangi ventilasi tersebut.
Jaga ventilasi tetap bersih untuk pendinginan.
Ventilasi yang tersumbat dapat menyebabkan
kebakaran.

Jangan menggunakan pegangan jinjing untuk
tujuan lain selain membawa peralatan, seperti
untuk mengangkat/menarik ke atas dengan
tali.

Berhati-hatilah agar tangan Anda yang berada
di pegangan jinjing tidak terbentur saat
memasukkan kartrid baterai.

Letakkan peralatan jauh dari jangkauan
anak-anak.

Saat menggunakan peralatan di mana
permukaan magnetik tidak dapat dipasang,
letakkan peralatan pada permukaan yang rata
dan stabil. Jika tidak, peralatan dapat terjatuh
dan menyebabkan kecelakaan terjatuh.

Jika peralatan terjatuh, pastikan untuk
memeriksa apakah terjadi kerusakan atau
masalah keselamatan sebelum digunakan.
Jangan gunakan peralatan dalam kondisi
berangin kencang. Jika tidak, dapat terjadi
kecelakaan jatuh.

Jangan menggunakan peralatan dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
seperti jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar.

Jangan paparkan peralatan pada percikan api
atau atmosfer yang korosif, dsb.

Saat peralatan tidak sedang digunakan, selalu
lepas kartrid baterai dari peralatan.

Simpan peralatan di dalam ruangan.

Jangan cuci peralatan dengan air.

Jangan lepas label dan pelat nama pada
peralatan yang berisi informasi penting. Jika
tidak dapat terbaca atau hilang, hubungi Pusat
Layanan MAKITA untuk penggantian secara
gratis.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.
Jangan memperlakukan peralatan

secara kasar, seperti menjatuhkan atau
membenturkannya. Melakukan hal tersebut
dapat mengakibatkan malafungsi atau cedera.
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28.

29.
30.

31.

32.

33.

Jangan memegang pengisi daya dan terminal
pengisi daya dengan tangan basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
Jangan menggunakan peralatan di dekat alat
pacu jantung. Magnet dapat mengganggu fungsi
alat pacu jantung.

Jangan mendekatkan permukaan magnetik ke
peralatan presisi seperti perangkat elektronik,
jam, jam tangan, atau kartu IC. Gaya magnet
dapat memengaruhi peralatan-peralatan tersebut.
Bekerjalah sesuai jangkauan Anda. Selalu
jaga pijakan dan keseimbangan. Hal ini
memungkinkan pengendalian lampu yang lebih
baik dalam situasi yang tidak diharapkan.
Jangan menggunakan peralatan pada tangga
atau penyangga yang tidak stabil. Dudukan
yang stabil pada permukaan yang padat
memungkinkan kendali peralatan yang lebih baik
dalam situasi yang tidak diharapkan.

Peringatan keselamatan untuk

peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

Penggunaan dan perawatan
peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

1.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket

baterai, mengangkat atau membawa peralatan.

Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan paket baterai atau
peralatan yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau
peralatan berada di dekat api atau suhu yang
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai

1.

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau merusak kartrid

baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan

api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan

peralatan serta kartrid baterai pada lokasi

dengan suhu yang bisa mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

itu dari peralatan dan buang ke tempat yang
aman. Patuhi peraturan setempat yang
berkaitan dengan pembuangan baterai.
Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika peralatan tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
peralatan.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung sentuh terminal peralatan
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan peralatan maupun kartrid
baterai.

Kecuali jika peralatan mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan menggunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan malfungsi atau kerusakan
peralatan maupun kartrid baterai.

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INLI.
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A PERHATIAN: Hanya gunakan baterai Makita
asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai
yang telah diubah, dapat membuat ledakan baterai
yang menimbulkan api, cedera diri, dan kerusakan.
Hal tersebut juga akan membatalkan garansi Makita
untuk peralatan dan pengisi daya Makita.

PEMBERITAHUAN: Makita tidak bertanggung
jawab atas kecelakaan apa pun yang diakibatkan
penggunaan baterai Makita palsu atau baterai yang
telah dimodifikasi. Baterai Makita asli telah dievaluasi
secara ketat kompatibilitasnya terhadap alat dan
pengisi daya Makita, selaras dengan undang-undang

dan standar keselamatan yang berlaku.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan peralatan
dan ganti kartrid baterai jika Anda melihat
bahwa peralatan kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai

yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan

10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari peralatan atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak

menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

SERVIS

1. Servis peralatan ini harus dilakukan hanya oleh
petugas perbaikan yang berkualifikasi. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh petugas yang
tidak berkualifikasi dapat mengakibatkan risiko
cedera.

Saat melakukan perbaikan peralatan ini, gunakan
hanya suku cadang pengganti yang serupa.
Penggunaan suku cadang yang tidak resmi atau
kelalaian mengikuti petunjuk perawatan dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.

3. Jangan membuang peralatan ini, bahkan jika

rusak parah. Baterai bisa meledak jika terbakar.
Buang peralatan sesuai dengan peraturan
setempat.

BAHASA INDONESIA




DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1

1 | Kepala lampu Lensa 3 | Penutup magnet 4 | Pegangan jinjing

5 | Tombol sakelar daya 6 | Kait 7 | Lubang sekrup (1/4") 8 | Magnet
LXT

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.3: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Deskripsi kesalahan

Sistem perlindungan baterai berfungsi.

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik
kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.
Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
» Gbr.2: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol

3. Kartrid baterai

A PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

A\PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

T l Isi daya baterai, atau periksa faktor lain
0ooo dari sistem perlindungan baterai.
000

t Baterai mungkin sudah rusak.

LXT BASIC

Negara tertentu
» Gbr.4: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Sistem perlindungan peralatan/
baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini secara otomatis memutus daya untuk
memperpanjang usia pakai peralatan dan baterai.
Peralatan akan berhenti secara otomatis saat
penggunaan jika peralatan atau baterai mengalami
salah satu kondisi berikut ini.

Perlindungan panas berlebih

Saat peralatan atau baterai kelebihan panas,
peralatan akan berhenti secara otomatis. Dalam
situasi ini, biarkan peralatan menjadi dingin sebelum
menyalakannya kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saat kapasitas baterai menjadi rendah, lampu LED
padam kecuali sebagian LED. Lalu, sistem secara
otomatis mematikan daya. Dalam situasi ini, lepaskan
kartrid baterai dari peralatan dan isi ulang baterai.

Perlindungan terhadap penyebab

lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab

lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan

peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan

semua langkah berikut ini untuk mengatasi

penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara

atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan
kembali untuk memulai ulang.
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2. Isibaterai atau ganti dengan baterai yang sudah
diisi ulang.

3.  Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.

Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan

dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi

Pusat Servis Makita setempat Anda.

PERAKITAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada
peralatan.

Menyesuaikan sudut kepala lampu

A PERHATIAN: Tahan peralatan saat
menyesuaikan sudut kepala lampu.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda
tidak terjepit saat sedang menyesuaikan sudut
kepala lampu.

Anda dapat membuka kepala lampu hingga 180°.
» Gbr.5

Anda dapat memutar kepala lampu hingga 90° searah
jarum jam dan hingga 210° berlawanan arah jarum jam.
» Gbr.6

PENGGUNAAN

APERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, jangan menatap lampu pengoperasian,
atau jangan membiarkan cahaya mengenai mata.
Cedera mata yang serius dapat terjadi.

A PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko luka
bakar dan kebakaran, jangan menyentuh kepala
lampu, dan jauhkan dari material yang mudah
terbakar saat sedang dioperasikan.

PEMBERITAHUAN: Jangan menekan tombol
secara paksa. Jika tidak, dapat terjadi malafungsi.

Kerja sakelar

MAPERHATIAN: Tahan peralatan saat menekan
tombol sakelar daya.

Untuk menyalakan lampu, tekan tombol sakelar daya
setelah membuka kepala lampu. Kecerahan berubah
setiap kali Anda menekan tombol sakelar daya.
Kecerahan berganti dari tinggi, sedang, rendah, dan
mati.

» Gbr.7: 1. Tombol sakelar daya 2. Kepala lampu

CATATAN: Anda juga dapat mematikan lampu
dengan melipat kepala lampu dengan permukaan
bercahaya menghadap ke dalam. Untuk menyalakan
lampu kembali, tekan tombol sakelar daya setelah
membuka kepala lampu.

Penggunaan dengan magnet

A PERHATIAN: Bersihkan benda asing yang
menempel pada permukaan magnetik sebelum
penggunaan. Jika tidak, gaya magnet akan
berkurang dan dapat menyebabkan cedera.

A PERHATIAN: saat menggunakan magnet,
pasang permukaan magnetik ke tempat yang
datar. Lalu pastikan peralatan telah terpasang
dengan kencang.

APERHATIAN: Saat menggunakan peralatan
dengan magnet, jangan letakkan tangan Anda
di antara magnet dan permukaan logam. Tangan
Anda dapat terjepit.

A PERHATIAN: Jangan meletakkan apa pun
pada peralatan saat peralatan sedang dipasangi
magnet.

A PERHATIAN: saat melepaskan permukaan
magnetik, selalu genggam pegangan dengan
kuat.

A PERHATIAN: saat peralatan tidak digunakan,
seperti saat sedang disimpan, selalu pasang
penutup magnet pada bagian bawah peralatan.
Jika langkah ini diabaikan, benda logam yang tidak
diinginkan dapat melekat pada permukaan magnetik.

APERHATIAN: Saat memasang magnet ke
permukaan logam di lokasi yang tinggi, ikat
pegangan dengan tali untuk mencegah peralatan
tidak terjatuh.

PEMBERITAHUAN: Jika magnet terpasang

ke material untuk waktu yang lama, permukaan
material dapat menjadi rusak tergantung pada
kondisi penggunaan.

PEMBERITAHUAN: Saat melepas permukaan
magnetik, jangan menggesernya. Permukaan di
mana perangkat tambahan magnet menempel dapat
mengalami kerusakan.

Geser dan lepaskan penutup magnet. Penutup magnet
dapat disimpan di sisi belakang kepala lampu.

Lalu pasang magnet ke permukaan logam.

» Gbr.8: 1. Penutup magnet 2. Magnet

Penggunaan dengan kait

A PERHATIAN: Saat menggantungkan
peralatan di lokasi yang tinggi, ikat pegangan
dengan tali untuk mencegah peralatan terjatuh.

APERHATIAN: Jangan menarik peralatan ke
bawah saat sedang tergantung.

Geser dan lepaskan penutup magnet, lalu putar kait.
» Gbr.9: 1. Kait
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Gantungkan kait pada pipa (maks. 250 mm).
» Gbr.10

Penggunaan dengan ragum

Pilihan Aksesori

A PERHATIAN: Pastikan adaptor disekrup
dengan kencang ke dalam lubang sekrup pada
bagian bawah peralatan saat mengencangkan
adaptor ke peralatan.

A\PERHATIAN: Pastikan untuk mengencangkan
mur pemasangan saat mengencangkan adaptor
ke ragum.

MA\PERHATIAN: Pastikan ragum terpasang
dengan aman setelah memasang ragum di posisi
yang Anda inginkan.

CATATAN: Silakan beli adaptor secara terpisah.
Ragum dan adaptor dijual secara terpisah.

1.  Lepaskan sekrup putar dari ragum.

2. Sekrup ujung adaptor dengan diameter besar ke
dalam ragum.

3.  Putar mur pemasangan untuk mengencangkan
adaptor ke ragum.
» Gbr.11: 1.Ragum 2. Sekrup putar 3. Adaptor
4. Ujung diameter besar 5. Mur
pemasangan

4.  Sekrup ujung lain adaptor ke dalam lubang sekrup
pada bagian bawah peralatan. Kencangkan adaptor
pada peralatan.

» Gbr.12: 1. Lubang sekrup 2. Adaptor

5. Pasang ragum pada posisi yang Anda inginkan.

Anda dapat menyesuaikan arah peralatan dengan
sedikit mengendurkan mur pemasangan dan memutar
peralatan. Setelah menyesuaikan arah, kencangkan
mur pemasangan kembali.

» Gbr.13: 1. Ragum 2. Mur pemasangan

PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

A PERHATIAN: Jangan cuci peralatan dengan
air.

Bersihkan bagian luar (badan peralatan) peralatan
dari waktu ke waktu dengan menggunakan kain yang
dicelup air sabun.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Ragum
. Adaptor
. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THU

Kiéu may:

DML819

Dién ap dinh mirc

D.C.18V

Théng lvong sang
(Cao/ Trung binh / Thap)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Thoi gian hoat dong kém BL1860B

(Cao / Trung binh / Thap)

9 gior/ 14 gioy/ 22 gioy

Kich thwéc (khong co hop pin) | Vi tri gép

172 mm x 91 mm x 161 mm

(DxRxC) Vi tri van hanh

(Chiéu cao téi da)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Khéi lwgng tinh )
(khéng c6 hop pin va nap nam cham)

0,88kg

+ Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cta chung téi nén cac thdng sé ky thuat trong day c6 thé thay

di ma khong can théng bao trudec.

+  Cacthong sb ky thuat c6 thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.
+  Thoi gian hoat ddng 1a gan ding va cé thé khac nhau tiy thudc vao loai pin, trang thai sac va didu kién st

dung.

Hop pin va sac pin cé6 thé ap dung

- LXT LXT BASIC
Hop pin BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B BLB182
Bo sac DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DCB18WA
DC18SH/DC18WC

. Mot sb hép pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vire cw trd

cula ban.

. Sac hop pin LXT béng bd sac pin LXT va hdp pin LXT BASIC béng bd sac pin LXT BASIC.

i {0: Chi st ung hép pin va sac pin dwec néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bét ct hop
A\CANH BAO: chi siv dung h d trong danh séch Vi dung bat ¢t h
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Ky hiéu
Phan dwéi day cho blet céc ky hiéu c6 thé dwoc ding

cho thiét bi. Dam bao réng ban hiéu rd y nghia cla cac
ky hiéu nay trwéc khi str dung.

@ Doc tai liéu huéng dan.

Ni-MH Chi danh cho cac quéc gia EU

Li-ion Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va pin thai
bd nén co thé co tac dong khong tét dén
moi tredng va strc khde con nguoi.
Khéng virt bo céc thiét bi dién va dién to
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!
Theo Chi thj clia Chau Au vé thlet bi dién
va dlen tlr thai bd va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai bd, cling nhu sy thich
(rng cta ching vai luat phap qudc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duwoc
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réac thai do thi riéng, hoat dong
theo céc quy dinh vé& bao vé moi truong.
Diéu nay dwoc biéu thi bang biéu twong
thung rac c6 banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.
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Chi danh cho céc quéc gia EU

XU ly thai bd dung cach cho san pham nay
Déu nay biéu thj khong nén x& ly san
pham nay cling v&i cac chat thai sinh hoat
khac cho cac quéc gia EU. D& ngén chan
tac hai co thé xay ra cho méi truong hoac
stic khde con ngudi tir viéc xi Iy chét thai
khong kiém soat, hay c6 trach nhiém tai
ché san pham dé thuc ddy viéc tai st dung
cac ngudn nguyen liu lau dai. Dé tra lai
thiét bi da s dung cda ban, vui long st
dung hé théng thu va hoan tré hoac lién hé
v&i nha ban Ié noi mua san phdm. Ho co
thé Iy san pham nay dé tai ché an toan
cho méi trvong.

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj, thiét bj dién va dién t& da qua st
dung nén cé thé ¢ tac dong khong tét dén
maéi trwdng va strc khde con nguoi.

Khéng nhin théng vao khi dén hoat dong.




CANH BAO AN TOAN

POC VA TUAN THEO TAT CA
CAC HUONG DAN AN TOAN.
CANH BAO - Khi str dung thiét bi
nay, phai luén tuan theo cac bién
phap phong ngtra sau:

10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

Dé giam nguy co chan thwo'ng, can giam sat
chit ché khi st» dung san pham gan tré em.
Khéng tiép xuc vé&i cac bo phan néng dé giam
nguy co gay bong. Ong kinh c6 thé rat néng
trong qua trinh s dung va ngay sau khi str dung.
Chi str dung phu tung/phu kién do nha san
xuét ban hoac khuyén nghi.
Khéng str dung thiét bi dwéi mwa hoac tuyét.
Dé giam nguy co bi dién giat, khong dat thiét
bi vao nwéc hodc chat Iong khac. Khong dat
hodc cét thiét bj & noi thiét bi cé thé nga hoic
bi kéo vao bén hodc bén riva.
CANH BAO: Bé giam nguy co chén thwong,
khéng nhin chdm chdm vao dén dang hoat
déng, hodc khong dé anh sang chiéu vao mat.
C6 thé xay ra tén thwong méat nghiém trong.
CANH BAO: Khéng str dung nam cham dé lap
ngang trén cao.
Pé giam nguy co hoa hoan, hay tranh xa cac
vat liéu dé chay trong khi van hanh.
Nguon sang cua b6 dén nay khong thé thay
thé dworc; khi nguén sang hét tudi tho thi phai
thay thé tat ca bo den.
Co céu diéu khién cua bd dén nay lalinh kién
khong thé thay thé; khi co’ ciu diéu khién hét
tudi tho thi bo dén phai dwoc thay thé toan bo.
Khéng dwoc hwéng dén vé phia ngwdi khac.
Néu thiét bj c6 16 thong hoi, khong dwoc che
hoic chén 16 thong hoi. Giiv 16 thong hoi sach
s& dé lam mat. L& thong hoi b tic co thé gay ra
héa hoan.
Khéng str dung tay cadm cho cac muc dich
khac ngoai viéc mang thiét bi, nhw nang Ién.
Hay can than dirng dé tay ban dap vao tay
xach khi I&p hép pin.
Dé san pham ngoai tAm v&i tré em.
Khi str dung thiét bi & noi khong thé gan bé
mat tor tlnh hay dét thiét bi trén bé mat bang
phéng va én dinh. Néu khong, thiét bj cé thé bj
d6 chuyén va gay ra tai nan roi nga.
Néu thiét b bi roi xudng, hay kiém tra xem c6
hw héng hoic van dé an toan nao khéng trwéc
khi str dung.
Khéng str dung thiét bi khi gié manh. Néu
khong c6 thé xay ra tai nan roi nga.
Khéng van hanh thiét bi trong méi trwong dé
chay né, chang han nhw méi trwong cé sw
hién dién ctia cac chét 16ng, khi hodc bui dé
chay.
Khéng dé thiét bi tiép xtc véi tia Itra dién hodc
moi trwng an mon, v.v...
Khi khong str dung thiét bi, ludn thao hop pin
ra khéi thiét bj.
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22. Cét giir thiét bj trong nha.

23. Khéng dwoc riva thiét bi trong nwéc.

24. Giir lai cac thé va bang tén trén san pham,
trong d6 c6 chira thong tin quan trong. Néu
khong thé doc hodc lam mét, vui long lién lac véi
Trung tdm Dich vu MAKITA dé dwoc thay thé mi&n
phi.

25. Ngat két néi bo pin khoi thiét b trwde khi thwe
hién béat ky diéu chinh nao, thay déi phu kién
hoac bao quan thiét bi. Nhiing bién phap an
toan phong nglra nay c6 thé giam nguy co vé tinh
kh&i dong thiét bj.

26. Khong stra dbi hodc cb stra chira thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hign
trong hwéng dan st dung va bao quan.

27. Khéng xt ly thiét bi thé bao, ching han nhw
lam roi ho3c va dap. Lam nhw vay cé thé gay ra
tai nan hoac thwong tich.

28. Khoéng thao tac bd sac va dién cwc cua b sac
béng tay wét.

29. Khong sac pin & ngoai troi.

30. Khéng sir dung thiét bi gan may tao nhip tim.
Nam cham c6 thé anh huéng dén chirc nang clia
may tao nhip tim.

31. Khong dé bé mat tir tinh lai gan cac thiét bi
chinh xac nhw thiét bj dién tr, ddng hd, ddong
hé deo tay hoic thé IC. Luc tir c6 thé anh hwéng
dén chung.

32. Khéng véi qua cao. Luén giir thang béng tét
va c6 ché dé chan phu hep. Diéu nay cho phép
didu khién anh sang tét hon trong nhirng tinh
hubng bat ngo.

33. Khéng sw dung thiét bi trén thang hoac vat d&
khong 6n dinh. Chd ding 6n dinh trén bé mat
rén chac cho phep didu khién thiét bj tét hon trong
nhirng tinh hudng bt ngo.

Canh bao an toan cho thiét bi van

hanh bang pin

Str dung va bao quan thiéet bj van

hanh bang pin

1. Tranh tinh huéng vé tinh kh&i dong. bam bao
céng tac & vi tri tat trwée khi két néi véi bo
pin, cAm ho3c mang thiét bi. Viéc di chuyen thlet
bi khi dang dat ngon tay & vi tri cong tac hoac cap
dién cho thiét bi dang bat thuwong dé gay ra tai
nan.

2. Ngét két n6i bo pin khai thiét bj trwéc khi thye
hién bat ky diéu chinh nao, thay d6i phu kién
hoic bao quan thiét bi. Cac bién phap an toan
phong nglra nay sé lam gidm nguy co vo tinh khéi
dong thiét bj.

3. Chisac pin lai vé&i b sac do nha san xuat quy
dinh. B6 sac phu hop v&i moét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co hda hoan khi dwoc ding cho
mét b pin khac.

4. Chi sir dung thiét bi vé&i cac bo pin dwec quy
dinh cu thé. Viéc st dung b4t ct bd pin nao khac
c6 thé gay ra nguy co thuwong tich va héa hoan.
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5.  Khi khong str dung b pin, hay gilr tranh xa
cac db vat khac bang kim loai, ching han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nho bing kim loai ma c6 thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cwe pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac hda hoan.

6. Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xuc. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bj chay nwérc, hay riva sach
bang nwoéc. Néu dung dich ttr pin tiép xtic véi
mat, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

7. Khéng st dung b pin hogc thiét bi c6 hw
hoéng hoac da bi stra déi. Pin da bj hu héng hodc
da bi stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan truwdc d&n dén chay, nd hodc nguy co
thwong tich.

8. Khéng dé bo pin hoic thiét bi tiép xuc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé& gay ra chay nd.

9. Lam theo tit ca hwéng dan sac pin va khong
dwoc sac bd pin hoic thiét bi vwrot gi¢i han
nhiét dé quy dinh trong hwéng dan. Sac pin
khong dung hoac & nhiét do vuwot gioi han nhiét
d6 c6 thé gay hu héng cho pin va lam tdng nguy
co chay.

10. Hay dé nhan vién stra chiva du trinh dé thuc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

11.  Khdng stra dbi hodc cb stra chira thiét bi hay
bo pin ngoai trir trwéng hep dwec thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi stv dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bo sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay dbi hop pin. Viéc
nay c6 thé dan dén hoa hoan, qua nhiét hoic né.

3. Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi la né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tire. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuc véi
nwéc hoac mwa.

DPoan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khéng bao quan ciing nhw str dung thiét bj va
hép pin & noi nhiét dé co thé 1én t&i hoic vwot
qua 50 °C (122 °F).
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19.

Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xtc véi ltra.

Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hoép pin. Lam
nhuw thé co thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
né.

Khéng str dung pin da héng.

Khéng bao gi® str dung bd pin da héng. Dich
vu bao hanh bd pin chi nén thwc hién béi nha

san xuét hodc cac nha cung cép dich vu dwoc ty
quyén.

Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Daéi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thtr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng goéi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duwoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

Khi thai bo hop pin, hay thao chiing ra khoi
thiét bi va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha
theo cac quy dinh cua dia phwong lién quan
dén viéc thai bé pin.

Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. L&p pin vao san phdm khong thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

Néu khong str dung thiét bi trong mét thei gian
dai, phai thao pin ra khéi thiét bi.

Trong va sau khi str dung, hdp pin cé thé bi
néng, c6 thé gay bong hoac bong & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hép pin néng.

Khéng cham vao dién cwe cua thiét bi ngay
sau khi str dung vi dién cwc c6 thé tré nén du
néng dé gay béng.

Khoéng dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hop pin. Viéc nay cé
thé dan dén hiéu suét kém hoac héng héc thiét bi
hay hop pin.

Trir khi thiét bi hd tro st dung gan dwong

day dién cao thé, khéng str dung hdp pin gan
dwong day dién caothé. Viéc nay cé thé dan dén
truc tréc hodc héng héc thiét bi hay hop pin.

Gitp pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi st dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pm Makita khong ch|nh hang,
hoéc pin da bi bién ddi co thé dan dén nd pin, gay
chay, thuwong tich va thiét hai ca nhan. Viéc nay ciing
sé& lam mét hiéu Iwc bao hanh clia Makita di véi thiét
bi va bd sac clia Makita.
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CHU Y: Makita khong chiu trach nhiém cho bat ky tai
nan nao phat sinh do st dung pin khéng chinh hang
Makita hoéc pin d bj thay ddi. Pin chinh hang Makita
da dwoc danh gia nghiém ngat vé kha ning twong
thich véi cac dung cu va bd sac ciia Makita, phu hop
v6i luat phap va cac tiéu chuan an toan hién hanh.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho
pin
1. Sac hop pin trwéc khi pin bj )gé dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh thiét bi va sac hép
pin khi ban nhan thay céng suat thiét bj giam.

2. Khéng dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoe
sac day. Sac qua mirc sé& lam giam tudi tho cua
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Bé cho

hép pin néng nguéi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khoi thiét bi hosc bo sac.

5. Sac pin sau thang mét l1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).

BAO TRi

1. Bao tri thiét bi nay chi nén dwoc thwe hién bai
nhan vién stra chira dud trinh d6. Viéc bao tri hoac
bao dudng thiét bj do nhan vién stra chira khong
d trinh d6 c6 thé gay ra nguy co chén thwong.

2. Khibao tri thiét bi nay, chi str dung cac bd phan
thay thé gibng nhau. S& dung céc bd phan trai
phép hodc khéng theo hwéng dan bao dwéng cé
thé gay ra nguy co dién giat hoéc thwong tich.
Khong dét thiét bi nay, ngay ca khi thiét bj da hw
héng nghiém trong. Pin c6 thé nd khi tiép xudc voi
ICra. Vet thiét bi theo quy dinh cta dia phwong.

MO TA CAC BO PHAN

» Hinh1
1 | DAu béng dén Ong kinh Né&p nam cham Tay xach
5 | Nt cong téc ngudn 6 | Méc L vit (1/4") Nam cham

N > ” v

MO TA CHUC NANG

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
thiéet bj va thao hép pin ra trwwéc khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ning trén dung cu.

Lap hoac thao hop pin

ATHAN TRONG: Luén tét dung cu trwée khi
lap hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Gitr dung cu va hdp pin that
chéc khi ldp hoac thao hop pin. Khong gitr dung cu
va hop pin that chac cé thé 1am trwgt ching khoi tay
va lam hw hong dung cu va hdp pin hodc gay thwong
tich ca nhéan.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dwa hdp pin vao hét mirc cho dén khi chét khoa
vao dung vi tri véi mot tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bdo mau dé nhuw thé hién trong hinh, diéu
d6 c6 nghia van chua dwoc khéa hoan toan.

D& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi dung cu vira ddy
trwot nut & phia trwdc hop pin.

» Hinh2: 1. Chibdao mau dé 2. Nut 3. Hop pin

A THAN TRONG: Luén 13p hdp pin khép hoan
toan vao vij tri cho dén khi khéng thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hop pin co thé vé tinh roi

ra khoi dung cu, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwec dung sirc 13p
hop pin. Néu hép p[n khéng nhe nh’ang trwot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa dwoc lap dung.

Chi bao dung lwong pin con lai

LUU Y: Tly thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mot chut
s0 voi dung lwong thuye sw.

An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwong pin con lai. Cac den chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

LX

Chi danh cho hép pin cé den chi bao
» Hinh3: 1. Cac dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)

-

Céc dén chi bao Mé ta 16i

Hg théng béo vé pin hoat dong.
Sac pin, hodc kiém tra cac yéu to khac ctia
hé théng bao vé pin.

—
-

[}
=
[}
|-}

—
-«

Pin c6 thé da bj héng.
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Tuy theo quéc gia .
» Hinh4: 1. Céac den chi bao 2. Nt Check (kiem tra)

ng bao vé thiét bi / pin

Thiét bi nay duoc trang bi hé thong bao vé. Hé théng
nay sé tw dong ngat ngudn dién dé kéo dai tudi tho thiét
bi va pin. Thiét bj sé tw dong dirng van hanh khi thiét bi
hoéc pin & mot trong nhivng trwdng hop sau day.

Bao vé qua nhiét
Khi thiét bi hoaic pin bj qua nhiét, thiét bj s& tw dong

dirng lai. Trong tinh hubng nay, hay dé thiét bi nguoi lai
dan truwdc khi bat thiét bi mot 1an niva.

Bao vé xa dién qua murc
Khi dung lwong pin yéu, dén LED sé tat, ngoai trir mot
phan ctia dén LED. Sau dé, hé théng sé tw dong ngét

dién. Trong trwdng hop nay, hay thao hop pin khdi dung
cu va sac pin lai.

Bao vé chong lai cac nguyén nhan

khac

Hé théng bao vé ciing duoc thiét ké dé ch’éng lai cac

nguyén nhan khac co6 thé 1am hw héng thiét bi va cho

phép thiét bi dirng tw déng. Thuc hién tz}rt cé cac buoc

sau day dé loai bd nguyén nhan, khi thiét bi da dwoc

tam drng hoac nglrng hoat dong.

1. Téatthiét bi, sau d6 bat lai Ian niva dé& khai dong lai.

2. Sac (cac) pin hodc thay pin/cac pin bang (cac) pin
da sac.

3. Dé thiét bj va (cac) pin ngudi dan.

Néu khdng thay cai thién bang cach khéi phuc hé théng

bdo vé, hay lién hé véi Trung tam Dich vu Makita tai dia

phwong cua ban.

LAP RAP
A THAN TRONG: Luén bao dam da tat thiét bi

va thao hop pin trwée khi tién hanh bat ctr cong
viéc nao trén thiét bi.

Diéu chinh géc ctia dau béng dén

A THAN TRONG: Gir thiét bj khi didu chinh
géc clia dau bong deén.

A THAN TRONG: Can than khéng d& ngén tay
ban bij ket khi diéu chinh géc cia dau béng dén.

Ban c6 thé mé réng dau béng dén téi 180°.

» Hinh5

Ban c6 thé xoay dau bong den theo chiéu kim dong ho
t6i da 90° va nguoc chieu kim dong ho toi da 210°.

» Hinh6

I
4

VAN HANH

A CANH BAO: pé giam nguy co chan thwong,
khéng nhin cham chdm vao dén dang hoat dong,
hodc khéng dé anh sang chiéu vao mat. Co thé
xay ra tén thwong mat nghiém trong.

A CANH BAO: pé giam nguy co bi béng va hoa
hoan, khéng cham vao dau béng dén va tranh xa
cac vat liéu dé chay trong khi van hanh.

CHU Y: Khéng dwoc dung lwc dé nhan nat. Néu
khong cé thé xay ra truc tréc.

el
>
‘

Hoat déng cong tac

A THAN TRONG: Giw thiét bj khi nhan nut cong
tac ngudn.

D& bat dén, hay nhan nut cong téc nguon sau khi m&
dau bong dén. b sang thay d6i méi Ian ban nhan nut
cong téc ngudn. Do sang sé thay dbi theo chu ky tir
cao, trung binh, thap va tét.

» Hinh7: 1. Nt cong tac ngudn 2. Dau béng dén

LUU Y: Ban cling c6 thé tat dén bang cach gap dau
béng dén sao cho bé mat phat sang hwéng vao trong.
D& bat lai dén, hay nhan nat cong tc ngudn sau khi
mé dau bong den.

v
N
‘

St dung v&i nam cham

ATHAN TRONG: Loai bé moi chét la bam trén
bé mat tir tinh trwéc khi st dung. Néu khong, lvc
tir s& giam va cé thé gay thwong tich.

ATHAN TRONG: Khi sir dung nam cham, hay
gan be mat tir tinh vao noi bang phang. Sau do,
hay dam bao thiét bi dworc c6 dinh chac chan.
ATHAN TRONG: Khi sir dung thiét bj c6 nam
cham, khéng dworc dat tay gitra nam cham va bé
mit kim loai. Tay ban c6 thé bi ket.

ATHAN TRONG: Khéng dit bat cir thir gi lén
thiét bl khi thiét bj dwoc gan bing nam cham.

ATHAN TRONG: Khi théo bé mit tir tinh, hay
ludn giir chat tay cam.

ATHAN TRONG: Khi khéng sir dung thiét bi,
chéng han nhw khi cét giiv, hdy luén gan ndp nam
cham vao day thiét bi. Khong lam nhuw vay, cé thé
khién cac vat kim loai khéng mong muén bam dinh
vao bé mat tlr tinh.

A THAN TRONG: Khi gén nam cham vao bé
mat kim loai & vi tri cao, hay budc chit tay cam
bing day thirng hodc day deo dé tranh thiét bi roi
xudng.

CHU Y: Néu nam cham bam vao vét liéu trong
thoi gian dai, bé mét vat liéu cé thé bj hw héng tuy
thudc vao diéu kién str dung.

CHU Y: Kni thao be mat tie tinh, khong dwoc
trwgt né. B& mat gan nam cham co thé bj hu héng.
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Trwot va thao ndp nam cham. N&p nam cham cé thé
duoc cét gitk & mét sau ctia dau bong den.

Sau dd, gan nam cham vao bé& mat kim loai.

» Hinh8: 1.N&p nam cham 2. Nam cham

Str dung véi méc treo

ATHAN TRONG: Khi treo thiét bj & vi tri cao,
héy budc chat tay cam bang day thirng hoac day
deo dé tranh thiét bi roi xudng.

A THAN TRONG: Khéng kéo thiét bi xudng khi
dang treo.

Trwot va thao ndp nam cham, sau dé xoay méc.
» Hinh9: 1. Méc

Treo méc vao éng (t6i da 50 mm).
» Hinh10

Str dung véi é-to

Phu kién tay chon

A THAN TRONG: Pam bao vin chit bo chuyén
dbi vao 18 vit & phia dwei thiét bj khi gén b
chuyén déi vao thiét bi.

ATHAN TRONG: Bam bao siét chit dai é¢c cb
dinh khi gan bé chuyén dbi vao é-to.

ATH[\N TRONG: bam bao rang &-t6 dwoc cd
dinh chac chan sau khi lap é-t6 vao vi tri mong
muon.

LUU Y: Vui long mua riéng b chuyén dbi. E-t6 va bo
chuyén doi dwoc ban riéng.

1.  Théo vit cé tai van ra khoi é-to.

2. Van chat dau co duong kinh I6n cia b chuyén
ddi vao é-to.

3. Xoay dai 6¢c cb dinh dé cb dinh b chuyén ddi vao
&-to.

» Hinh11: 1. E-t6 2. Vit c6 tai van 3. Bo chuyén doi

4. Dau co6 dwong kinh 16n 5. Bai 6c ¢6 dinh

4. Van chat dau con lai ctia bo chuyen ddi vao 16 vit
& dwoi day thiét bi. Cé dinh bo chuyen ddi vao thiét bi.
» Hinh12: 1. L3 vit 2. Bo chuyén dbi

5.  Gan é-td6 & vj tri ban mudn.

Ban c6 thé didu chinh huwéng cua thiét bj bang cach néi
I6ng nhe dai éc c6 dinh va xoay thiét bi. Sau khi diéu
chinh huéng, hay siét chat dai oc cb dinh lai.

» Hinh13: 1. E-t6 2. Dai 6c cb dinh

BAO TRI

ATHAN TRONG: Luén dam bao réng thiét bj
da du’uc tat cdng tac va hop pin da dwoc thao ra
trwére khi ban ¢6 gang thye hién viéc kiém tra hay
bao dwdng.

v
/4

CHU Y: Khéng dworc phép diing xéng, ét xang,
dung mai, cén hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hodc nirt
vo.

D& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY ciia san
pha&m, viéc stra chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu tung thiét bj thay thé
clia Makita.

ATHAN TRONG: Khéng dworc riva thiét bi
trong nwérc.

Thinh thoang lau sach bén ngoai thiét bj (than thiét bi)
bang vai da lam 4m bang nwéc xa phong.

PHU KIEN TUY CHON

ATH[\N TRONG: Cac phu kién hodc phu tiing
gén thém nay dwoc khuyén céao st dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét cv phu kién hoac
phu tiing gan thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro
thuong tich cho ngudi. Chi st dung phu kién hoac
phu ting gén thém cho muc dich da quy dinh s&n cla
chung.

I
’
u|

N‘éu ban can bat ky sw ho tro nao dé biét thém chi tiét
veé cac phu tung nay, hay héi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

.« Etd

. B6 chuyén doi

. Pin va bo sac chinh hang cua Makita

LUU Y: Mt sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gdm trong goi dung culam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia c6 thé khac nhau.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: DML819

Voltan terkadar D.C.18V

Fluks berkilau 1,200 Im /800 Im / 500 Im

(Tinggi / Sederhana / Rendah)

Masa operasi dengan BL1860B 9jam/ 14 jam /22 jam

(Tinggi / Sederhana / Rendah)

Dimensi (tanpa kartrij bateri) Kedudukan terlipat 172 mm x 91 mm x 161 mm

(PxLxT) Kedudukan operasi 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Tinggi maksimum)

Berat bersih 0.88 kg

(tanpa kartrij bateri dan penutup magnet)

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

. Masa operasi adalah anggaran dan mungkin berbeza bergantung kepada jenis bateri, status pengecasan, dan
keadaan penggunaan.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

- LXT LXT BASIC
Kartrij bateri BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B BLB182
Pengecas DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DCB18WA
DC18SH/DC18WC

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

. Caskan kartrij bateri LXT dengan pengecas bateri LXT dan kartrij bateri LXT BASIC dengan pengecas bateri
LXT BASIC.

AAMARAN: Hanya menggunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan
mana-mana kartrij bateri dan pengecas lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara EU
E Li-ion Disebabkan kehadiran komponen

berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh elektrik dan elektronik, akumulator dan
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami bateri boleh memberi kesan negatif
maksudnya sebelum menggunakan. terhade_lp persekitaran dan kesihatan
manusia.
Baca manual arahan. Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
@ buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.
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13

Hanya untuk negara-negara EU
Pelupusan yang Betul produk ini

Tanda ini menandakan bahawa produk
ini tidak boleh dilupuskan bersama sisa
isi rumah yang lain di seluruh EU. Untuk
mengelakkan kemudaratan kepada alam
sekitar atau kesihatan manusia daripada
pelupusan sampah yang tidak terkawal,
kitar semula ia secara bertanggungjawab
untuk menggalakkan penggunaan
semula sumber yang mampan. Untuk
memulangkan peranti yang digunakan,
sila gunakan sistem pemulangan dan
pengumpulan atau hubungi peruncit
tempat produk dibeli. Mereka boleh
mengambil produk ini untuk kitar semula
selamat untuk alam sekitar.

Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, peralatan
elektrik dan elektronik terpakai boleh
memberi kesan negatif terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia.

Jangan merenung pada lampu operasi.

BACA DAN IKUTI SEMUA
ARAHAN KESELAMATAN.

AM
me

ARAN - Semasa
nggunakan peralatan ini,

langkah berjaga-jaga harus
sentiasa diikuti:

1.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
pengawasan yang ketat diperlukan ketika
produk digunakan berdekatan kanak-kanak.
Jangan sentuh bahagian panas untuk
mengurangkan risiko lecuran. Kanta mungkin
sangat panas semasa digunakan dan tidak lama
selepas penggunaan.

Hanya gunakan sambungan yang disyorkan
atau dijual oleh pengeluar.

Jangan gunakan peralatan ini di dalam hujan
atau salji.

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik,
jangan letakkan peralatan di dalam air atau
cecair lain. Jangan letakkan atau simpan
peralatan di tempat ia boleh jatuh atau tertarik
ke dalam tab atau sinki.

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, jangan merenung lampu operasi,
atau jangan dedahkan cahaya ke mata.
Kecederaan mata yang serius mungkin berlaku.
AMARAN: Jangan gunakan magnet untuk
pemasangan mendatar di bahagian atas.
Untuk mengurangkan risiko kebakaran,
jauhkan bahan mudah terbakar semasa
operasi.

Sumber cahaya sistem lampu ini tidak boleh
diganti; apabila sumber cahaya mencapai
akhir hayat, seluruh sistem lampu hendaklah
diganti.

1.
12.

15.
16.

18.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Peralatan kawalan sistem lampu ini merupakan
komponen tidak boleh ganti; apabila peralatan
kawalan mencapai akhir hayat, seluruh sistem
lampu hendaklah diganti.

Jangan halakan cahaya ke arah orang lain.
Jika peralatan mempunyai bolong, jangan
tutup atau sekat bolong. Pastikan bolong
bersih untuk penyejukan. Bolong tersumbat
boleh menyebabkan kebakaran.

Jangan gunakan pemegang pembawa untuk
apa-apa tujuan lain selain daripada membawa
peralatan, seperti mengangkat.

Berhati-hati supaya tidak terpukul tangan anda
yang diletakkan pada pemegang pembawa
semasa memasukkan kartrij bateri.

Letakkan produk jauh daripada kanak-kanak.
Apabila menggunakan peralatan yang tempat
permukaan magnetik tidak boleh dipasang,
letakkan peralatan pada permukaan yang rata
dan stabil. Jika tidak, peralatan mungkin akan
tumbang dan menyebabkan kemalangan terjatuh.
Jika peralatan terjatuh, pastikan anda
memeriksa sebarang kerosakan atau masalah
keselamatan sebelum digunakan.

Jangan gunakan peralatan semasa angin
kencang. Jika tidak, kemalangan terjatuh
mungkin berlaku.

Jangan kendalikan peralatan dalam atmosfera
yang mudah meletup, seperti dengan
kehadiran cecair, gas atau habuk yang mudah
terbakar.

Jangan dedahkan peralatan ke persekitaran
percikan api atau menghakis, dll.

Apabila peralatan tidak digunakan, sentiasa
keluarkan kartrij bateri dari peralatan.

Simpan peralatan di dalam bangunan.

Jangan basuh peralatan menggunakan air.
Simpan tag dan plat nama pada produk, yang
mengandungi maklumat penting. Jika ia tidak
dapat dibaca atau hilang, sila hubungi Pusat
Servis MAKITA untuk penggantian percuma.
Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Jangan kendalikan peralatan dengan kasar,
seperti menjatuhkan atau menghentak. Berbuat
demikian boleh menyebabkan pincang tugas atau
kecederaan.

Jangan kendalikan terminal pengecas dan
pengecas dengan tangan yang basah.

Jangan cas bateri di luar.

Jangan gunakan peralatan berhampiran
perentak jantung. Magnet boleh mengganggu
fungsi perentak jantung.
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31.

32.

33.

Jangan dekatkan permukaan magnetik dengan
peralatan ketepatan seperti peranti elektronik,
jam, jam tangan atau kad IC. Daya magnetik
boleh menjejaskan alat tersebut.

Jangan lebih jangkau. Pastikan pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan cahaya yang lebih baik
dalam situasi yang tidak dijangka.

Jangan menggunakan peralatan pada tangga
atau sokongan yang tidak stabil. Tapak yang
stabil pada permukaan pepejal mendayakan
kawalan peralatan yang lebih baik dalam situasi
yang tidak dijangka.

Amaran keselamatan untuk alat

yang beroperasi menggunakan
bateri

Penggunaan dan penjagaan alat
yang beroperasi menggunakan bateri

1.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada pek
bateri, mengangkat atau membawa alat.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1.

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan nyahpasang atau menghentak kartrij

bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran, haba

berlebihan, atau letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.

Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh

pengeluar atau penyedia servis yang sah.
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11. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

12. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan di tempat
yang selamat. lkut peraturan tempatan anda
berkaitan dengan pelupusan bateri.

13. Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

14. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

15. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

16. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

17. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan prestasi teruk atau kerosakan pada
alat atau kartrij bateri.

18. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi,
jangan gunakan kartrij bateri berhampiran
talian kuasa elektrik voltan tinggi. la mungkin
menyebabkan pincang tugas atau kerosakan
pada alat atau kartrij bateri.

19. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat dan pengecas Makita.

NOTIS: Makita tidak bertanggungjawab ke atas
sebarang kemalangan akibat penggunaan bateri
Makita bukan tulen atau bateri yang telah diubah
suai. Bateri Makita tulen telah dinilai dengan teliti
untuk keserasian dengan alat dan pengecas
Makita, selaras dengan perundangan dan standard
keselamatan yang berkenaan.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa menghentikan operasi
alat dan cas kartrij bateri apabila anda
menyedari kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkan kartrij daripada alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

SERVIS

1. Servis peralatan ini mesti dilakukan hanya oleh
kakitangan pembaikan yang berkelayakan.
Servis atau penyelenggaraan yang dilakukan
oleh kakitangan yang tidak berkelayakan boleh
mengakibatkan risiko kecederaan.

2. Semasa menservis peralatan ini, gunakan
hanya alat gantian yang serupa. Penggunaan
bahagian yang tidak diiktiraf atau kegagalan
untuk mematuhi arahan penyelenggaraan boleh
menyebabkan risiko kejutan atau renjatan elektrik.

3. Jangan bakar peralatan ini walaupun rosak
dengan teruk. Bateri boleh meletup dalam
kebakaran. Buang peralatan mengikut peraturan
tempatan.

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajah1
1 Kepala lampu 2 | Kanta 3 | Penutup magnet 4 | Pemegang pembawa
5 | Butang suis kuasa 6 | Cangkuk 7 | Lubang skru (1/4") 8 | Magnet
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KETERANGAN FUNGSI

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada
peralatan.

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

APERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia

daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan

kartrij.

» Rajah2: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

A\PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang
tinggal

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

LX

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
» Rajah3: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

-

Lampu

penunjuk Penerangan ralat

Sistem perlindungan bateri berfungsi.
Cas bateri, atau semak faktor lain sistem
perlindungan bateri.

—
-

Bateri mungkin telah
rosak.

=]
— o
- =)
—_

LXT BASIC

Khusus negara
» Rajah4: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

Sistem perlindungan bateri /
peralatan

Peralatan dilengkapi dengan sistem perlindungan
bateri. Sistem ini memutuskan kuasa secara automatik
untuk memanjangkan hayat peralatan dan bateri.
Peralatan akan berhenti secara automatik semasa
operasi jika peralatan atau bateri diletakkan di bawah
salah satu keadaan berikut.

Perlindungan pemanasan lampau

Apabila peralatan atau bateri terlampau panas,
peralatan berhenti secara automatik. Dalam situasi ini,
biarkan peralatan sejuk sebelum menghidupkan semula
peralatan.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, lampu LED
terpadam kecuali sebahagian daripada LED. Kemudian,
sistem akan memutuskan kuasa secara automatik.
Dalam situasi ini, keluarkan bateri daripada peralatan
dan cas bateri.

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk

punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan

membolehkan peralatan berhenti secara automatik.

Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang

punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti

sementara atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan
peralatan lagi untuk mula semula.

2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3. Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.
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PEMASANGAN

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada peralatan.

Melaraskan sudut kepala lampu

APERHATIAN: Pegang peralatan semasa
melaraskan sudut kepala lampu.

MA\PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
terkepit jari anda apabila melaraskan sudut
kepala lampu.

Anda boleh membuka lipatan kepala cahaya hingga

Anda boleh memusingkan kepala lampu hingga 90°
mengikut arah jam dan hingga 210° lawan arah jam.
» Rajah6

OPERASI

A AMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, jangan merenung lampu operasi,
atau jangan dedahkan cahaya ke mata.
Kecederaan mata yang serius mungkin berlaku.

AAMARAN: Untuk mengurangkan risiko
lecuran dan kebakaran, jangan sentuh kepala
lampu, dan jauhkannya dari bahan mudah
terbakar semasa beroperasi.

NOTIS: Jangan tekan butang dengan cara paksa.
Jika tidak pincang tugas boleh berlaku.

Tindakan suis

APERHATIAN: Pegang peralatan semasa
menekan butang suis kuasa.

Untuk menghidupkan lampu, tekan butang suis

kuasa selepas membuka kepala lampu. Kecerahan
berubah setiap kali anda menekan butang suis kuasa.
Kecerahan berulang daripada tinggi, sederhana,
rendah dan mati.

» Rajah7: 1.Butang suis kuasa 2. Kepala lampu

NOTA: Anda juga boleh mematikan lampu dengan
melipat kepala lampu sehingga permukaan berkilau
menghadap ke dalam. Untuk menghidupkan lampu
semula, tekan butang suis kuasa selepas membuka
kepala lampu.

Menggunakan dengan magnet

A PERHATIAN: Keluarkan sebarang bahan
asing yang melekat pada permukaan magnetik
sebelum digunakan. Jika tidak, daya magnetik
berkurangan dan boleh menyebabkan kecederaan.

APERHATIAN: Apabila menggunakan magnet,
pasangkan permukaan magnetik ke tempat yang
rata. Kemudian, pastikan peralatan dipasang
dengan kukuh.

APERHATIAN: Apabila menggunakan
peralatan dengan magnet, jangan letakkan tangan
anda di antara magnet dan permukaan logam.
Tangan anda mungkin tersepit.

A PERHATIAN: Jangan letakkan apa-apa di atas
peralatan apabila dilekatkan dengan magnet.

: Apabila menanggalkan
MA\PERHATIAN: Apabil Ik
permukaan magnetik, sentiasa pegang pemegang
dengan kukuh.

A PERHATIAN: Apabila tidak menggunakan
peralatan, seperti semasa penyimpanan, sentiasa
pasangkan penutup magnet pada bahagian
bawah peralatan. Kegagalan berbuat demikian
mungkin menyebabkan objek logam yang tidak
diingini melekat pada permukaan magnetik.

APERHATIAN: Apabila melekatkan magnet
pada permukaan logam di lokasi yang tinggi, ikat
pemegang dengan tali atau tali pengikat untuk
mengelakkan peralatan daripada terjatuh.

NOTIS: Jika magnet dilekatkan pada bahan
untuk tempoh yang lama, permukaan bahan
tersebut mungkin rosak bergantung pada
keadaan penggunaan.

NOTIS: Apabila menanggalkan permukaan
magnetik, jangan luncurkan ia. Permukaan tempat
sambungan magnet dilekatkan mungkin rosak.

Luncurkan dan keluarkan penutup magnet. Penutup
magnet boleh disimpan di bahagian belakang kepala
lampu.

Kemudian, lekatkan magnet pada permukaan logam.
» Rajah8: 1. Penutup magnet 2. Magnet

Menggunakan cangkuk

APERHATIAN: Apabila menggantung peralatan
di lokasi yang tinggi, ikat pemegang dengan tali
atau tali pengikat untuk mengelakkan peralatan
daripada terjatuh.

A PERHATIAN: Jangan tarik peralatan ke
bawah apabila ia digantung.

Luncurkan dan keluarkan penutup magnet, kemudian
putar cangkuk.
» Rajah9: 1. Cangkuk

Gantungkan cangkuk pada paip (maks. 250 mm).
» Rajah10
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Penggunaan dengan ragum

Aksesori pilihan

A\PERHATIAN: Pastikan skru penyesuai
dipasang dengan kukuh ke dalam lubang skru
di bahagian bawah peralatan apabila mengikat
penyesuai pada peralatan.

A\ PERHATIAN: Pastikan untuk mengetatkan
nat pengikat dengan kukuh apabila mengikat
penyesuai pada ragum.

A PERHATIAN: Pastikan ragum dipasang
dengan kukuh selepas memasang ragum pada
kedudukan yang dikehendaki.

NOTA: Sila beli penyesuai secara berasingan.
Ragum dan penyesuai dijual secara berasingan.

1. Tanggalkan skru ibu jari daripada ragum.

2. Skru bahagian hujung berdiameter besar
penyesuai ke dalam ragum.

3.  Putar nat pengikat untuk mengunci penyesuai

pada ragum.

» Rajah11: 1. Ragum 2. Skru ibu jari 3. Penyesuai
4. Hujung berdiameter besar 5. Nat
pengikat

4.  Skru hujung penyesuai yang satu lagi ke dalam
lubang skru di bahagian bawah peralatan. Kukuhkan
penyesuai pada bahan peralatan.

» Rajah12: 1. Lubang skru 2. Penyesuai

5. Pasang ragum pada kedudukan yang
dikehendaki.

Anda boleh melaraskan arah peralatan dengan
melonggarkan sedikit nat pengikat dan memusingkan
peralatan. Selepas melaraskan arah, ketatkan semula
nat pengikat.

» Rajah13: 1. Ragum 2. Nat pengikat

PENYELENGGARAAN

A\PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

A PERHATIAN: Jangan basuh peralatan
menggunakan air.

Dari semasa ke semasa lap bahagian luar (badan
peralatan) peralatan menggunakan kain yang
dilembapkan dalam air sabun.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Ragum
. Penyesuai
. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.
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